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• бланк обратной связи

C vjvtynf ds[jlf yfcnjzotq ,hji/hs dct tt ght;ybt dsgecrb

cxbnf/ncz ytltqcndbntkmysvb.

Jge,kbrjdfyyfz d yfcnjzotv bplfybb byajhvfwbz

yjcbn dcgjvjufntkmysq [fhfrnth> ghtlcnfdktyf c wtkm/

j,otq jhbtynfwbb b yt zdkztncz jcyjdfybtv lkz gjkextybz

njq bkb byjq gjvjob. Gthbjlbxtcrb byajhvfwbz bpvtyztncz>

b gthtl ntv> rfr ghtlghbyznm rfrbt-kb,j ltqcndbz> ghjdthmnt>

gj;fkeqcnf> cdjq ghfdjdjq cnfnec.

Bcnjxybrfvb byajhvfwbb j pfrjyf[ b ghfdbkf[ zdkz/ncz

jabwbfkmyst bycnfywbb> jlyfrj djpvj;ys ckexfb jib,jr>

ytzcyjcntq b ytcjjndtncndbq vt;le jge,kbrjdfyyjq byajhvf-

wbtq b pfrjyfvb b bycnherwbzvb. D nfrb[ ckexfz[> rfr erfpfyj

dsit> jghtltkz/obvb zdkz/ncz pfrjys b bycnherwbb.
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Слово «ульпан» переводится с иврита как «студия, ателье».

Но за годы Большой Алии словосочетание «ульпан-иврит» (то

есть, «студия по изучению языка иврит») от частоты

употребления сократилось до одного слова, которое приобрело

дополнительное значение. И сегодня слово «ульпан» обозначает

также и «курс по изучению иврита для новых репатриантов».

Курсы такого рода организуются, чтобы помочь приезжающим

новым гражданам страны быстрее и легче адаптироваться в

Израиле.

Yfhzle c yfxfkmysvb pyfybzvb bdhbnf> d ekmgfyf[ htgfnhbfyns

gjkexf/n ghtlcnfdktybt j cjwbfkmyj-'rjyjvbxtcrjq cnherneht

cnhfys> tt gjkbnbrt b rekmneht> j, bcnjhbb cnfyjdktybz ujcelfhcndf

b tdhtqcrb[ nhflbwbz[.

Pyfxtybt ekmgfyjd d ghjwtcct f,cjh,wbb nhelyj gthtjwtybnm.

Ghbj,htntyyst d yb[ pyfybz b zpsrjdst yfdsrb ytj,[jlbvs

yt njkmrj lkz njuj> xnj,s yfqnb ct,t gjl[jlzoe/ hf,jne> yj b

lkz njuj> xnj,s gjxedcndjdfnm ct,z gjkyjwtyysv xktyjv bp-

hfbkmcrjuj j,otcndf , быть в курсе всех происходящих в стране

событий, глубже познакомиться с многообразной культурной

жизнью страны.

Ekmgfys hf,jnf/n rheuksq ujl> b chjrb jnrhsnbz yjds[ rkfccjd

pfdbczn jn xbckf htgfnhbfynjd> ;tkf/ob[ bpexfnm bdhbn d lfy-

yjt dhtvz b d lfyyjv vtcnt.

Ceotcndetn ytcrjkmrj uhfabrjd ext,s. Yfb,jktt hfcghjcnhfytyysq

bp yb[ 'nj lytdyjq ekmgfy> ult pfyznbz ghjdjlzncz gznm lytq

d ytltk/. Yfhzle c 'nbv ltqcnde/n b dtxthybt ekmgfys.

Обучение – как в дневном ульпане, так и в вечернем –

продолжается пять месяцев. Общий объем учебной программы

рассчитан примерно на 500 часов.

Jhufybpfwbtq ekmgfyjd cjdvtcnyj pfybvf/ncz Vbybcnthcndj

f,cjh,wbb> Vbybcnthcndj ghjcdtotybz b Tdhtqcrjt Futyncndj

!Cj[yen@.

 XNJ NFRJT EKMGFY
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D Bphfbkm ghbtp;f/n k/lb hfpys[ ghjatccbq> hfpyjuj

djphfcnf b hfpyjuj j,hfpjdfntkmyjuj ehjdyz. Gj'njve

ceotcnde/n hfpkbxyst nbgs ekmgfyjd> ext,yst ghjuhfvvs rj-

njhs[ gjcnhjtys c extnjv bylbdblefkmys[ jcj,tyyjcntq htgfn-

hbfynjd.

Xnj,s ds,hfnm yfb,jktt gjl[jlzobq lkz ct,z ekmgfy> htgfnhbfyne

cktletn gjcjdtnjdfnmcz со своим личным советником по абсорбции

в отделении министерства gj vtcne ;bntkmcndf. "njn ;t советник

выпишет Вам и yfghfdktybt lkz pfgbcb d ekmgfy.
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Все новые репатрианты, прибывшие в Израиль или

получившие статус репатрианта не более 18-ти месяцев

назад, имеют право на бесплатное обучение в ульпанах для

начинающих.

В особых случаях право на бесплатное обучение в ульпане

может быть продлено до трех лет. Такое право возникает в

случаях тяжелой болезни, родов и ухода за новорожденным,

перемены места жительства и некоторых других.

Решение о продлении права принимает руководитель окружного

или местного отделения Министерства абсорбции. В

приложении приводится пример такого обращения в

министерство.

В течение первого года пребывания в Израиле средства на

жизнь новым репатриантам обеспечивает «корзина абсорбции».

Стоимость проезда до ульпана включена в эту «корзину».

В случае, когда ульпан расположен за пределами населенного

пункта, где проживает репатриант, и другого ульпана поблизости

нет, возмещаются дополнительные расходы на оплату проезда

(то есть, за вычетом стоимости внутригородского проездного

билета).

Для учащихся в районных ульпанах репатриантов,

проживающих в отдаленных населенных пунктах, где нет

постоянного общественного транспорта, организуется

централизованная доставка в ульпан и обратно. Такую доставку

осуществляют районные муниципальные советы.

По всем вопросам, связанным с возмещением транспортных

расходов, следует обращаться к своему личному советнику в

местное отделение Министерства абсорбции.

 GJVJOM D GTHBJL EXT<S
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Ghjuhfvvf ekmgfyf lkz yfxbyf/ob[ !ekmgfyf $fkta$@  hfccxbnf-

yf yf nt[ htgfnhbfynjd> rjnjhst ghbcnegf/n r bpextyb/ bdhbnf>

xnj yfpsdftncz> $c yekz$. D ckexft> tckb htgfnhbfyn j,kflftn

ytrjnjhsv ,fuf;jv pyfybq d 'njq j,kfcnb> tve> rfr ghfdbkj>

ghtljcnfdkztncz djpvj;yjcnm gjlj,hfnm rkfcc> cjjndtncnde/obq

tuj ehjdy/.

Ceotcnde/n ldf jcyjdys[ nbgf ekmgfyjd lkz yfxbyf/ob[%

lytdyjq b dtxthybq. J,(tv ext,yjq ghjuhfvvs d yb[ ghbvthyj

jlbyfrjd.

D lytdyst ekmgfys htgfnhbfyns j,sxyj gjcnegf/n chfpe ;t

gj ghb,snbb d cnhfye. Pfyznbz d yb[ ghjdjlzncz 5 lytq d ytlt-

k/> c djcrhtctymz gj xtndthu> c 8%00-8%30 lj 12%00-12%30. Pfyznbz

d enhtyyb[ ekmgfyf[ ,jktt byntycbdys> xtv d dtxthyb[. Gjctofnm

b[ htrjvtyletncz dctv yjdsv htgfnhbfynfv> yt yfitlibv

tot hf,jne bkb hf,jnf/obv dtxthjv.

Dtxthybt ekmgfys ghtlyfpyfxtys lkz yt ljcnbuib[ gtycbjyyjuj

djphfcnf htgfnhbfynjd> rjnjhst d enhtyybt xfcs pfyzns yf

hf,jnt b ;tkf/n bpexfnm bdhbn d cdj,jlyjt jn hf,jns dhtvz.

J,sxyj exfobtcz dtxthyb[ ekmgfyjd> d cbke j,cnjzntkmcnd>

bvt/n ,jkmit djpvj;yjcntq ghfrnbrjdfnmcz d hfpujdjhyjv

bdhbnt gj chfdytyb/ c ntvb> rnj exbncz d enhtyyb[ ekmgfyf[.

Занятия в вечерних ульпанах, как правило, также проводятся

5 раз в неделю.

 EKMGFYS LKZ YFXBYF?OB{
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Обучение ивриту школьников целиком находится в ведении

Министерства просвещения.

В городах, где проживают много новых репатриантов, есть

условия для открытия межшкольных ульпанов. Они

организуются, как правило, только для учащихся начальной

школы и неполной средней школы. В отдельных случаях в

крупных городах (таких, как Иерусалим) открываются ульпаны

и для старшеклассников.

Новоприбывшие школьники обучаются в ульпанах в течение

3 – 5 месяцев, пять дней в неделю в утренние часы. По пятницам

ребята учатся в своих обычных классах.

Выпускники ульпанов для школьников приступают к учебе по

общей программе, продолжая посещать вспомогательные

уроки (чаще всего – в послеобеденные часы). Учащиеся

начальной школы и школы промежуточной ступени имеют

право на получение этих вспомогательных уроков в течение

первого года после репатриации. Учащиеся старших классов

получают вспомогательные уроки иврита в течение трех лет

после репатриации.

EKMGFYS LKZ IRJKMYBRJD
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D yfcnjzott dhtvz ceotcnde/n ldf nbgf ekmgfyjd c ghjatc-

cbjyfkmysv erkjyjv% lkz cgtwbfkbcnjd d j,kfcnb vtlbwbys

b lkz by;tythyj-nt[ybxtcrb[ hf,jnybrjd.

EKMGFYS LKZ VTLBWBYCRB{ HF<JNYBRJD

"nb ekmgfys jhbtynbhe/ncz> ukfdysv j,hfpjv> yf gjlujnjdre

cdjb[ exfob[cz r clfxt ujcelfhcndtyys[ 'rpfvtyjd lkz gjke-

xtybz ghfdf yf hf,jne gj cgtwbfkmyjcnb d Bphfbkt.

Cktletn jnvtnbnm> xnj vyjubv cgtwbfkbcnfv pyfybt jcyjd

bdhbnf ytj,[jlbvj lkz ext,s yf rehcf[ gjdsitybz rdfkbab-

rfwbb bkb rehcf[ gjlujnjdrb r clfxt ujc. 'rpfvtyjd. Gj'njve

d ext,ys[ ghjuhfvvf[ 'nb[ ekmgfyjd jcj,jt dybvfybt elt-

kztncz vtlbwbycrjq nthvbyjkjubb yf bdhbnt b hfpdbnb/ e

htgfnhbfynjd yfdsrjd gjybvfybz hfpujdjhyjq htxb.

Ghjuhfvvs j,extybz d ekmgfyf[ $fkta$ lkz vtlhf,jnybrjd

hfccxbnfys ghbvthyj yf 500 ext,ys[ xfcjd.

Ульпаны такого типа открываются по мере необходимости

– то есть, в зависимости от количества проживающих в

том или ином городе репатриантов - медицинских работников.

Gjckt jrjyxfybz ekmgfyf lkz yfxbyf/ob[ !ekmgfy $fkta$@

vtlbwbycrbt hf,jnybrb vjuen ghjljk;bnm bpextybt bdhbnf

d ekmgfyt dnjhjuj ehjdyz !ekmgfy $,tn$@.

Ghjljk;bntkmyjcnm pfyznbq d ekmgfyt 'njuj nbgf - jrjkj 300

ext,ys[ xfcjd.

Помимо ульпана "бет" для специалистов в области

медицины проводятся подготовительные курсы по меди-

цинской терминологии. Каждый такой курс предназначается

для определенной группы специалистов:  врачей, медсестер,

фармацевтов и т.п. Курс рассчитан на 160 учебных часов.

Dhfxb> ;tkf/obt gjcnegbnm yf gjlujnjdbntkmyst rehcs>

ljk;ys clfnm 'rpfvtys gj bdhbne. Vtlctcnhs ghbybvf/ncz

yf rehcs ,tp 'rpfvtyjd.

 EKMGFYS
 C GHJATCCBJYFKMYSV ERKJYJV
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Условия приема на подготовительные курсы для других

медицинских работников можно уточнить у своего личного

советника в местном отделении Министерства абсорбции.

EKMGFYS LKZ YFEXYJ-NT{YBXTCRB{ HF<JNYBRJD

В отношении работы таких ульпанов действует то же правило:

они открываются в зависимости от количества проживающих

в том или ином городе новых репатриантов - научно-технических

работников, специалистов в области высоких технологий.

Оперативную информацию о наличии таких ульпанов можно

получить у своего личного советника в местном отделении

Министерства абсорбции.

Ghjuhfvvs ekmgfyjd lkz cgtwbfkbcnjd d j,kfcnb dscjrb[

nt[yjkjubq !Hi-Tech@ b yfexyj-nt[ybxtcrb[ hf,jnybrjd j,otuj

ghjabkz hfccxbnfys yf 600 ext,ys[ xfcjd> bp yb[ jrjkj 100

xfcjd dsltkztncz yf bpextybt cgtwbfkmyjq nt[ybxtcrjq b

rjvgm/nthyjq nthvbyjkjubb yf bdhbnt.

REHCS GJ BPEXTYB? BDHBNF LKZ EXBNTKTQ

Lkz ghtgjlfdfybz d bphfbkmcrjq irjkt nht,etncz pyfybt

bdhbnf yf ljdjkmyj dscjrjv ehjdyt.

Rfr b dct lheubt htgfnhbfyns> exbntkz bvt/n ghfdj yf gznm

vtczwtd ,tcgkfnyjuj j,extybz d ekmgfyt $fkta$. Jlyfrj> rfr

ghfdbkj> lkz gjkextybz ghfdf yf ghtgjlfdfybt> exbntkzv

ytj,[jlbvj pfrjyxbnm rehcs> jhufybpetvst Vbybcnthcndjv

просвещения, культуры и спорта. Yf 'nb[ rehcf[  углубленно

bpexftncz bdhbn> а также tdhtqcrfz kbnthfnehf> bcnjhbz

tdhtqcrjuj yfhjlf> NFYF{ b j,otcndjdtltybt. Такие курсы

jhufybpe/ncz gj dctq cnhfyt> ukfdysv j,hfpjv d ,jkmib[

ujhjlf[.

R cdtltyb/ hf,jnf/ob[ d ujcelfhcndtyys[ exht;ltybz[%

gthbjl ext,s d ekmgfyt !lj ujlf@ ghbxbckztncz r hf,jxtve

cnf;e. Lkz extnf 'njuj gthbjlf Ds ljk;ys ghtlcnfdbnm hf,jnj-

lfntk/ cghfdre j, jrjyxfybb ekmgfyf.
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$Gthdsq ljv yf hjlbyt$

Ghtljcnfdkztn djpvj;yjcnm gthdst gjkujlf gjckt htgfnhbfwbb

ghj;bdfnm d rb,ewt b nfv ;t exbnmcz d ekmgfyt. Byajhvfwb/

j, eckjdbz[ exfcnbz d 'njq ghjuhfvvt f,cjh,wbb vj;yj gjkexbnm

d wtynhfkmyjv jabct ghjtrnf $Gthdsq ljv yf hjlbyt$.

Ekmgfy-rb,ew

Ghb ytrjnjhs[ rb,ewf[ ltqcnde/n ekmgfys lkz vjkjlt;b d

djphfcnt jn 17>5 lj 28 ktn. Ext,f d ekmgfy-rb,ewt cjxtnftncz

c hf,jnjq d [jpzqcndt rb,ewf.

Byajhvfwb/ j, ekmgfyf[-rb,ewf[ vj;yj gjkexbnm d byajhvf-

wbjyys[ wtynhf[ Tdhtqcrjuj Futyncndf !Cj[yen@.

Ekmgfys lkz gtycbjythjd

Ульпаны для пенсионеров открываются по всей стране.

Занятия в них проводятся по специально разработанным

для пожилых людей программам.

Jnkbxbntkmyst jcj,tyyjcnb ekmgfyjd lkz gtycbjythjd jn j,sx-

ys[ ekmgfyjd $fkta$ pfrk/xf/ncz d cktle/otv%

¤ ghjljk;bntkmyjcnm pfyznbq - jrjkj 10-nb vtczwtd !dvtcnj

5-nb vtczwtd@&

¤ gjyb;tyyfz byntycbdyjcnm pfyznbq !jrjkj 12-nb ext,ys[

xfcjd d ytltk/> dvtcnj 25-nb xfcjd d j,sxyjv lytdyjv

ekmgfyt – то есть, 2-3 раза вместо пяти);

¤ jnyjcbntkmyj jlyjhjlysq djphfcnyjq cjcnfd exfob[cz !jrjkj

90 процентов - d djphfcnt jn 59-nb lj 72-[ ktn@.

Byajhvfwb/ j hf,jnt ekmgfyjd lkz gtycbjythjd vj;yj

gjkexbnm у личного советника d jnltktybb Vbybcnthcndf

f,cjh,wbb gj vtcne ;bntkmcndf.

 LHEUBT NBGS EKMGFYJD
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Ekmgfys lkz bydfkbljd

D hzlt vtcn jhufybpjdfys cgtwbfkmyst ekmgfys lkz bydfkbljd.

D Bthecfkbvt b Ntkm-Fdbdt jnrhsns ekmgfys lkz htgfnhbfynjd

c gkj[bv phtybtv. Ekmgfy lkz uke[b[ ltqcndetn d Ntkm-Fdbdt.

Информацию об ульпанах для инвалидов можно получить у

своего личного советника в местном отделении Министерства

абсорбции или непосредственно в самих ульпанах.

Xfcnyst ekmgfys

Dj vyjub[ ujhjlf[ Bphfbkz ltqcnde/n xfcnyst ekmgfys ghb

kbyudbcnbxtcrb[ bycnbnenf[> htgfnhbfyncrb[ jhufybpfwbz[ b

n.l. D yb[ bcgjkmpe/ncz hfpyjj,hfpyst vtnjlbrb j,extybz

hfpkbxyjq cntgtyb 'aatrnbdyjcnb. Vbybcnthcndj f,cjh,wbb

c 'nbvb ekmgfyfvb ybrfr yt cdzpfyj.

Ktnybt ekmgfys lkz ltntq

Lkz ltntq htgfnhbfynjd d hfvrf[ ujhjlcrb[ kfuthtq jhufybpe/ncz

ktnybt ekmgfys. Xfcnm dhtvtyb jndjlbncz изучению иврита>

f d jcnfkmyst xfcs ltnb htgfnhbfynjd exfcnde/n d j,ob[

vthjghbznbz[ c lheubvb ltnmvb.

Yjdjghb,sdibt репатрианты> rfr ghfdbkj> ghb jgkfnt ght,sdfybz

ltntq d ktnyb[ kfuthz[ gjkexf/n ceotcndtyyst crblrb.

Ульпаны Еврейского Агентства «Сохнут»

При некоторых кибуцах и в Центрах абсорбции (мерказей

клита)  действуют ульпаны иврита, находящиеся в

непосредственном ведении Еврейского Агентства «Сохнут».

Здесь обучаются репатрианты, проживающие в таких кибуцах

или центрах. Направляет в них само Еврейское Агентство.
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Lkz nt[ htgfnhbfynjd> rjnjhst jdkfltkb fpfvb bdhbnf> d hfpys[

ujhjlf[ Bphfbkz jnrhsns ekmgfys dnjhjuj ehjdyz !ekmgfy $,tn$@.

D yb[ vjuen exbnmcz dct htgfnhbfyns> jrjyxbdibt ekmgfy $fkta$

b xedcnde/obt gjnht,yjcnm d ,jktt jcyjdfntkmyjv bpextybb

zpsrf.

Pfyznbz d ekmgfyf[ $,tn$> rfr ghfdbkj> ghjdjlzncz d dtxthytt

dhtvz.

J,extybt d 'nb[ ekmgfyf[ gkfnyjt> yj d gthdst nhb ujlf ght,s-

dfybz d Bphfbkt htgfnhbfyns ghb jgkfnt ext,s bvt/n ghfdj

yf crblrb.

Ульпаны второго уровня субсидируются Министерством

абсорбции, но их открытие обусловлено финансовыми

возможностями министерства на данный момент. Обучение в

ульпанах этого типа не входит в комплекс обязательных услуг

и льгот, предоставляемых новым репатриантам.

Информацию об ульпанах "бет" и условиях их оплаты можно

получить у своего личного советника в местном отделении

Министерства абсорбции.

 EKMGFYS DNJHJUJ EHJDYZ
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Lkz ext,s d dscib[ b cgtwbfkmys[ ext,ys[ pfdtltybz[ Bphfbkz

ytj,[jlbvj pyfnm bdhbn yf ljcnfnjxyj dscjrjv ehjdyt.

Gj'njve htgfnhbfyns> ;tkf/obt cnfnm cneltynfvb bphfbkmcrb[

вузов> ljk;ys ghbcnegbnm r bpextyb/ bdhbnf ,erdfkmyj c gth-

ds[ lytq ght,sdfybz d cnhfyt. Exbnmcz jyb vjuen d ekmgfyf[

j,otuj nbgf> d ekmgfyf[-rb,ewf[ bkb d cgtwbfkmys[ vjkjlt;ys[

ekmgfyf[.

VT{BYF

Nfr yfpsdf/ncz gjlujnjdbntkmyst rehcs> yf rjnjhs[ yjdsv

htgfnhbfynfv> jrjyxbdibv chtly// irjke pf uhfybwtq> ghtgj-

lf/n bdhbn> tdhtqcre/ bcnjhb/> fyukbqcrbq zpsr b lheubt ghtl-

vtns> f nfr;t ujnjdzn r clfxt gcb[jvtnhbxtcrjuj 'rpfvtyf.

Vt[byf lkz yjds[ htgfnhbfynjd jhufybpetncz ghb eybdthcbntnf[>

ghb {fqacrjv gjkbnt[ybxtcrjv bycnbnent !Nt[ybjyt@> f nfr;t

ghb  rjkktl;f[> cgbcjr rjnjhs[ bvttncz d Eghfdktybb gj ltkfv

cneltynjd.

Yf vt[bye ghbybvf/ncz /yjib b ltdeirb> jrjyxbdibt chtly//

irjke.

Lkz gjcnegktybz yf 'nb подготовительные rehcs ye;yj ghjqnb

'rpfvtys> dszcyz/obt j,obq ehjdtym pyfybq f,bnehbtynjd

d hfvrf[ irjkmyjq ghjuhfvvs> f nfr;t pyfybt zpsrjd - bdhbnf

b fyukbqcrjuj.

Cneltyn> ghjexbdibqcz d dept lj ghbtplf d Bphfbkm yt vtytt

gjkenjhf ktn> vj;tn gjkexbnm jcdj,j;ltybt jn pfyznbq yf

vt[byt b chfpe gjcnegfnm yf gthdsq rehc.

Ghb gjcnegktybb yf vt[bye ytj,[jlbvj erfpfnm ghjabkm ,ele-

otq ext,s% j,otcndtyyj-uevfybnfhysq> tcntcndtyyj-yfexysq

bkb nt[ybxtcrbq. D cjjndtncndbb c 'nbv ghjabktv jghtltkztncz

ghjuhfvvf j,extybz.

EKMGFYS B REHCS LKZ CNELTYNJD
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Ghjljk;bntkmyjcnm rehcf - jn 8 lj 11 vtczwtd> 35-45

frfltvbxtcrb[ xfcjd d ytltk/. Pfyznbz yf vt[byt> rfr

ghfdbkj> yfxbyf/ncz ktnjv b ghjljk;f/ncz d ntxtybt frf-

ltvbxtcrjuj ujlf. D ckexft ytj,[jlbvjcnb ytrjnjhst eyb-

dthcbntns ghjdjlzn ljgjkybntkmysq yf,jh d pbvytt dhtvz.

Gj jrjyxfybb rehcf ghjdjlzncz bnjujdst 'rpfvtys> htpekmnfns

rjnjhs[ vjuen exbnsdfnmcz ghbtvyjq rjvbccbtq> yj yt ufhfynb-

he/n ghbtvf d deps b rjkktl;b.

NFRF

Слово ТАКА – это сокращение от тохнит кдам академит. Это

подготовительные курсы (буквально – предакадемическая

программа) lkz htgfnhbfynjd> ;tkf/ob[ ghjljk;bnm ext,e

d dept> ghthdfyye/ d cdzpb c htgfnhbfwbtq.

Yf 'nb rehcs vjuen pfgbcfnmcz cneltyns> ghjexbdibtcz d cnhfyt

bc[jlf yt vtytt gjkenjhf ktn> f nfr;t cneltyns> gjkexbdibt

pf he,t;jv gthde/ frfltvbxtcre/ cntgtym b ;tkf/obt

ghjljk;fnm ext,e d Bphfbkt.

Lkz pfyznbq yf 'nb[ rehcf[ ytj,[jlbvj yfxfkmyjt pyfybt

bdhbnf !ehjdtym ekmgfyf $fkta$@. Ext,yfz ghjuhfvvf drk/xftn

d ct,z bdhbn> fyukbqcrbq> vfntvfnbre> hf,jne yf rjvgm/ntht

b gjlujnjdre r gcb[jvtnhbxtcrjve ntcne.

Pfyznbz yf rehcf[ yfxbyf/ncz> rfr ghfdbkj> ldf;ls

d ujl% d ctynz,ht-jrnz,ht b atdhfkt-vfhnt> b ghjljk-

;f/ncz d ntxtybt gznb vtczwtd.

NFRF jgkfxbdftncz Eghfdktybtv gj ltkfv cneltynjd> cneltyns

kbim xfcnbxyj exfcnde/n d jgkfnt rehcf gj gjlujnjdrt r gcb[j-

vtnhbxtcrjve ntcne b hfc[jljd gj fhtylt ;bkmz.

KTNYBQ REHC BDHBNF

Ghb eybdthcbntnf[ jhufybpe/ncz ktnybt rehcs byntycbdyjuj

bpextybz bdhbnf !ekmgfy rfbw@.
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Yf 'nb[ rehcf[ cneltyns> pfgbcfdibtcz yf vt[bye> f nfr;t e;t

gjcnegbdibt d dscitt ext,yjt pfdtltybt bkb rjkktl;> bvt/n

djpvj;yjcnm gjdscbnm ehjdtym pyfybz zpsrf. Для поступивших

на мехину летний курс иврита является неотъемлемой интегральной

частью программы обучения.

Те, кто вообще не знает языка иврит, не могут быть приняты

в ульпан-каиц.

Продолжительность курса 6-8 недель.

Ktnybq ekmgfy gjkyjcnm/ jgkfxbdftncz Eghfdktybtv

gj ltkfv cneltynjd> tckb htgfnhbfyn bvttn gbcmvj j

ghbtvt d dep bkb rjkktl;> ghbpyfyysq Eghfdktybtv> kb,j

pfxbckty yf gjlujnjdbntkmyst rehcs !vt[bye@.

ИЗУЧЕНИЕ ИВРИТА В КИБУЦЕ

Выше уже писалось о том, что при некоторых кибуцах действуют

ульпаны для молодежи. Здесь следует подчеркнуть, что среди

таких ульпан-кибуцах постоянно есть два, предназначенных

специально для студентов.

Во всем остальном они идентичны другим: здесь также

обучаются в вечерние часы пять дней в неделю, а в первую

половину дня работают, общая продолжительность занятий –

пять месяцев и объем – 500 часов.

Информацию о студенческих ульпан-кибуцах также можно

получить в информационных центрах Еврейского агентства

(Сохнут).

Управление по делам студентов оплачивает обучение

ивриту студентов и абитуриентов только один раз.
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В необходимых случаях приводятся словарные формы как

женского, так и мужского рода – тогда они разделяются знаком

«/», причем сначала приводится слово в женском роде, а затем

в мужском.

GTHDST CKJDF

Общие слова

и выражения

здравствуйте

до свидания

доброе утро

добрый вечер

добрый день

хорошего дня

хорошей недели

счастливо! поздравляю!

с праздником!

удачи!

в добрый час!

спасибо

пожалуйста

да

нет

В банке

клерк, служащая /

служащий

номер счёта

подпись

чековая книжка

я хочу вложить...

...деньги

...чек

я хочу открыть...

...валютный счёт

милИм

вэ-битуИм

шалОм

леитраОт

бОкер тОв

Эрев тОв

цоaрАим товИм

йОм тОв

шавУа тОв

мазАль тОв !

хАг самЕах!

бэ-ацлахА!

бэ-шаА товА !

тодА

бэ-вакашА

кЕн

льО

бэ-бАнк

пкидА / пакИд

миспАр хешбОн

хатимА

пинкАс чЕким

анИ роцА / роцЭ леафкИд...

...кЕсеф

...чЕк

анИ роцА / роцЭ лифтОах...

...хешбОн матАх

מילים

וביטויים

שלום

להתראות

בוקר�טוב

ערב�טוב

צהריים�טובים

יום�טוב

שבוע�טוב

מזל�טוב

חג�שמח

בהצלחה

בשעה�טובה

תודה

בבקשה

כן

לא

בבנק

פקידה�/�פקיד

מספר�חשבון

חתימה

פנקס�צ'קים

אני�רוצה�להפקיד...

�...כסף

...צ'ק

אני�רוצה�לפתוח...

...חשבון�מט''ח
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...льготный счёт для

репатрианта

Министерство

абсорбции

документ, документы

запись в ульпан

компенсация за отмену

таможенных льгот

комната номер...

корзина абсорбции

личная советница

личный советник

место жительства

отдел

удостоверение нового

репатрианта

Министерство

внутренних дел

бланк, бланки

город

посёлок, поселение

фотография на паспорт

я хочу получить...

...временный заграничный

паспорт

...заграничный паспорт

...удостоверение личности

В муниципалитете

муниципальные налоги

муниципальный налог на

землю

отдел образования

я хочу записать ребёнка...

...хешбОн ле-олЕ

а-мисрАд ле-клитАт

а-алиЯ

мисмАх, мисмахИм

аршамА ле-ульпАн

маанАк мЕхес

хЕдер миспАр...

сАль клитА

йоЭцет ишИт

йоЭц ишИ

макОм мегурИм

махлакА

теудАт олЕ

мисрАд а-пнИм

тОфес, тфасИм

Ир

ишУв

тмунАт паспОрт

анИ роцА / роцЭ лекабЕль...

...теудАт-мавАр

...даркОн

...теудАт-зеУт

ба-ириЯ

мисЕй ириЯ

арнОна

махлЕкет хинУх

анИ роцА / роцЭ лиршОм

эт а-елдА / а-Елед...

...חשבון�לעולה

המשרד
לקליטת

העלייה

מסמך,�מסמכים

הרשמה�לאולפן

מענק�מכס

חדר�מס'

סל�קליטה

יועצת�אישית

יועץ�אישי

מקום�מגורים

מחלקה

תעודת�עולה

משרד
הפנים

טופס,�טפסים

עיר

ישוב

תמונת�פספורט

אני�רוצה�לקבל...

...תעודת�מעבר

...דרכון

...תעודת�זהות

בעירייה

מסי�עירייה

ארנונה

מחלקת�חינוך

אני�רוצה�לרשום�את

הילדה�/�הילד...
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...в детский сад

...в школу

социальный отдел

счёт за воду

Школа и

детский сад

воспитательница

возраст

детский сад

дочь

класс

няня

сын

учительница / учитель

школа

ясли детские

Транспорт

автобус

автобусная остановка

билет

билет на несколько поездок

билет проездной месячный

билет туда и обратно

железнодорожная станция

поезд

стоянка такси

такси

такси маршрутное

центральная станция

На улице

где (находится)...?

налево

...ле-гАн еладИм

...ле-бЕйт-сЕфер

махлЕкет ревахА

хешбОн мАим

бЕйт-сЕфер

вэ-гАн-еладИм

ганЕнет

гИль

гАн-еладИм

бАт

китА

метапЕлет

бЕн

морА / морЭ

бЕйт-сЕфер

паутОн

тахбурА

Отобус

таханАт Отобус

картИс

картисиЯ

хофшИ-ходшИ

картИс алОх ва-шОв

таханАт ракЕвет

ракЕвет

таханАт мониЁт

монИт

монИт ширУт

таханА мерказИт

ба-рехОв

эйфО...?

смОла

...�לגן-ילדים

...�לבית-ספר

מחלקת�רווחה

חשבון�מים

בית-
ספר

וגן-ילדים

גננת

גיל

גן�ילדים

בת

כיתה

מטפלת

בן

מורה

בית�הספר

פעוטון

תחבורה

אוטובוס

תחנת�אוטובוס

כרטיס

כרטיסיה

חופשי-חודשי

כרטיס�הלוך�ושוב

תחנת�רכבת

רכבת

תחנת�מוניות

מונית

מונית�שירות

תחנה�מרכזית

ברחוב

איפה...

שמאלה
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направо

около

перекресток

прямо

светофор

сторона

Здоровье

аптека

больница

больничная касса

врач

выздоравливай

капли

лекарство

мазь

медсестра

поликлиника

скорая помощь

у меня болит...

...глаз, глаза

...голова

...горло

...живот

...зуб, зубы

...нога, ноги

...рука, руки

...сердце

...спина

...ухо, уши

я хочу записаться

к врачу...

Жильё

аренда

ямИна

ле-Яд

цОмет

яшАр

рамзОр

цАд

бриЮт

бЕйт меркАхат

бЕйт холИм

купАт холИм

рофА / рофЭ

таргИши / таргИш тОв

типОт

труфА

мишхА

ахОт

мерпаА

амбулАнс

йЭш лИ кеЭв бэ-...

...Аин, эйнАим

...рОш

...гарОн

...бЕтэн

...шЕн, шинАим

...рЕгель, реглАим

...Яд, ядАим

...лЕв

...гАв

...Озен, ознАим

анИ роцА / роцЭ ликвОа

тОр  ле-рофА / ле-рофЭ...

диЮр

схирУт

ימינה

ליד

צומת

ישר

רמזור

צד

בריאות

בית�מרקחת

בית�חולים

קופת�חולים

רופאה�/�רופא

תרגישי�/�תרגיש�טוב

טיפות

תרופה

משחה

אחות

מרפאה

אמבולנס

יש�לי�כאב�ב...

...�עין,�עיניים

...�ראש

...�גרון

...�בטן

...�שן,�שיניים

...�רגל,�רגליים

...�יד,�ידיים

...�לב

...�גב

...�אוזן,�אוזניים

אני�רוצה�לקבוע

תור�לרופאה�/�לרופא...

דיור

שכירות
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балкон

ванная

вода

газ

счёт за газ

договор аренды

дом

душ

канализация

квартира

квартира меблированная

квартира пустая

я хочу снять квартиру

комната

коридор

кухня

посредник

посредническая контора

туалет

электричество

счёт за электричество

В магазине

и на рынке

больше

взвесь мне, пожалуйста...

где можно найти... ?

дай мне, пожалуйста...

коробка

меньше

молоко

мясо

нарежь мне, пожалуйста...

мирпЕсет

хадАр амбАтия

мАим

гАз

хешбОн гАз

хозЭ схирУт

бАйт

миклАхат

биЮв

дирА

дирА меруЭтет

дирА рэкА

анИ роцА / роцЭ лискОр

дирА

хЕдэр

проздОр

митбАх

метавЕх

мисрАд-тивУх

ширутИм

хашмАль

хешбОн хашмАль

бэ-ханУт

вэ-ба-шУк

йотЕр

тишкелИ / тишкОль лИ

бэ-вакашА...

эйфО эфшАр лимцОа...

тнИ / тЭн лИ бэ-вакашА...

куфсА

пахОт

халАв

басАр

тифарсИ / тифрОс лИ

бэ-вакашА...

מרפסת
חדר�אמבטיה

מים
גז

חשבון�גז
חוזה�שכירות

בית
מקלחת

ביוב
דירה

דירה�מרוהטת
דירה�ריקה

אני�רוצה�לשכור�דירה

חדר
פרוזדור

מטבח
מתווך

משרד�תיווך
שירותים

חשמל
חשבון�חשמל

בחנות

ובשוק

יותר
תשקלי�/�תשקול�לי

בבקשה...
איפה�אפשר�למצוא...
תני�/�תן�לי�בבקשה...

קופסא
פחות
חלב
בשר

תפרסי�/�תפרוס�לי
בבקשה...
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рыба

сдача

хлеб

сколько стоит килограмм?

упаковка

Овощи

баклажаны

кабачки

капуста

картофелина

картофель

лук

морковь

огурец

огурцы

перец

помидор, помидоры

редис

свёкла

тыква

чеснок

Фрукты

абрикос

апельсин

арбуз

банан

гранат

грейпфрут

груша

дыня

персик

слива

дАг, дагИм

Одеф

лЕхем

кАма олЕ кИло?

аризА

йеракОт

хацилИм

кишуИм

крУв

тапУах адамА

тапухЕй адамА

бацАль

гЕзер

мелафафОн

мелафафонИм

пильпЕль

агваниЯ, агваниЁт

цнонИт, цнониОт

сЕлек

длаАт

шУм

перОт

мишмЕш

тапУз

аватИах

банАна

римОн

эшколИт

агАс

мелОн

афарсЕк

шезИф

דג,�דגים

עודף

לחם

כמה�עולה�קילו?

אריזה

ירקות

חצילים

קישואים

כרוב

תפוח�אדמה

תפוחי�אדמה

בצל

גזר

מלפפון

מלפפונים

פילפל

עגבניה,�עגבניות

צנונית,�צנוניות

סלק

דלעת

שום

פירות

מישמש

תפוז

אבטיח

בננה

רימון

אשכולית

אגס

מלון

אפרסק

שזיף
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финик

финики

хурма

яблоко

Время и дни

недели

вечер

вторая половина дня

год

день

мгновение

месяц

минута

неделя

воскресенье

понедельник

вторник

среда

четверг

пятница

суббота

ночь

полдень

полночь

раннее утро

секунда

утро

час

Цвета

белый

голубой

жёлтый

зелёный

тамАр

тмарИм

афарсемОн

тапУах Эц

зманИм вэ-йомЕй

а-шавУа

Эрев

ахАр а-цоарАим

шанА

йОм

рЭга

хОдеш

дакА

шавУа

ришОн (йОм Алеф)

шенИ (йОм бЕт)

шлишИ (йОм  гИмел)

ревиИ (йОм дАлет)

хамишИ (йОм хЭй)

шишИ (йОм вАв)

шабАт

лАйла

цоарАим

хацОт

алОт а-шахАр

шниЯ

бОкер

шаА

цваИм

лавАн

тхЕлет

цаОв

ярОк

תמר

תמרים

אפרסמון

תפוח�עץ

זמנים
וימי

השבוע

ערב

אחר�הצהריים

שנה

יום

רגע

חודש

דקה

שבוע

ראשון�(יום�א')

שני�(יום��ב')

שלישי�(יום�ג')

רביעי�(יום�ד')

חמישי�(יום�ה')

שישי�(יום�ו')

שבת

לילה

צהריים

חצות

עלות�השחר

שניה

בוקר

שעה

צבעים

לבן

תכלת

צהוב

ירוק
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коричневый

красный

оранжевый

розовый

синий

фиолетовый

чёрный

Цифры

ноль

одна / один

две / два

три

четыре

пять

шесть

семь

восемь

девять

десять

одиннадцать

двенадцать

тринадцать

четырнадцать

пятнадцать

шестнадцать

семнадцать

восемнадцать

девятнадцать

двадцать

двадцать одна

двадцать один

двадцать две

двадцать два

тридцать

хУм

адОм

катОм

варОд

кахОль

сагОль

шахОр

миспарИм

Эфес

ахАт / эхАд

штАим / шнАим

шалОш / шлошА

арбА / арбаА

хамЕш / хамишА

шЕш / шишА

шЕвъа / шивъА

шмОнэ / шмонА

тЕшъа / тшъА

Эсер / асарА

ахАт-эсрЭ / ахАд-асАр

штЭим-эсрЭ / шнЭим-асАр

шлОш-эсрЭ / шлошА-асАр

арбъА-эсрЭ / арбъаА-асАр

хамЕш-эсрЭ / хамишА-асАр

шЕш-эсрЭ / шишА-асАр

швъА-эсрЭ / шивъА-асАр

шмонЭ-эсрЭ / шмонА-асАр

тшъА-эсрЭ / тишъА-асАр

эсрИм

эсрИм вэ-ахАт

эсрИм вэ-эхАд

эсрИм вэ-штАим

эсрИм вэ-шнАим

шлошИм

חום

אדום

כתום

ורוד

כחול

סגול

שחור

מספרים

אפס

אחת�/�אחד

שתיים�/�שניים

שלוש�/�שלושה

ארבע�/�ארבעה

חמש�/�חמישה

שש�/�שישה

שבע�/�שבעה

שמונה�/�שמונה

תשע�/�תשעה

עשר�/�עשרה

אחת�עשרה/אחד-עשר

שתים-עשרה/שנים-עשר

שלוש-עשרה�/שלושה-עשר

ארבע-עשרה�/�ארבעה-עשר

חמש-עשרה�/�חמישה-עשר

שש-עשרה�/�שישה-עשר

שבע-עשרה/�שבעה-עשר

שמונה-עשר/שמונה-עשרה

תשע-עשרה�/�תשעה-עשר

עשרים

עשרים�ואחת

עשרים�ואחד

עשרים�ושתיים

עשרים�ושניים

שלושים
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сорок

пятьдесят

шестьдесят

семьдесят

восемьдесят

девяносто

сто

двести

триста

тысяча

две тысячи

пять тысяч

первая / первый

вторая / второй

третья / третий

четвёртая / четвёртый

пятая / пятый

шестая / шестой

седьмая / седьмой

восьмая / восьмой

девятая / девятый

десятая / десятый

половина

треть

четверть

десятая часть

сотая часть

Телефонный

разговор

- Здравствуйте,

можно поговорить

с господином Леви?

- Господина Леви нет

- Когда он вернётся?

арбаИм

хамишИм

шишИм

шивъИм

шмонИм

тишъИм

мЕа

матАим

шлОш-меОт

Элеф

альпАим

хамешЕт элефИм

ришонА / ришОн

шниЯ / шенИ

шлишИт / шлишИ

ревиИт / ревиИ

хамишИт / хамишИ

шишИт / шишИ

швиИт / швиИ

шминИт / шминИ

тшиИт / тшиИ

асирИт / асирИ

хЕци

шлИш

рЕва

асирИт

меИт

сихА

бэ-тЕлефон

- шалОм,

эфшАр ледабЕр

Им мАр лЕви?

- мАр лЕви льО нимцА

- матАй У яхзОр?

ארבעים

חמישים

שישים

שבעים

שמונים

תשעים

מאה

מאתיים

שלוש�מאות

אלף

אלפיים

חמשת�אלפים

ראשונה�/�ראשון

שנייה�/�שני

שלישית�/�שלישי

רביעית�/�רביעי

חמישית�/�חמישי

שישית�/�שישי

שביעית�/�שביעי

שמינית�/�שמיני

תשיעית�/�תשיעי

עשירית�/�עשירי

חצי

שליש

רבע

עשירית

מאית

שיחה

בטלפון

-�שלום,

אפשר�לדבר

עם�מר�לוי?

-�מר�לוי�לא�נמצא

-�מתי�הוא�יחזור?
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- В 12 часов

- Здравствуйте, это

говорит...

- Кто говорит?

- Я слушаю тебя

- Вы говорите на иврите?

- Я не говорю на иврите

- Я понимаю...

- Я могу говорить

по-русски?

- Подождите, пожалуйста...

ждите ответа

- Ошибка в номере

(«не туда попали»)

- Когда можно перезвонить?

- Спасибо

- Всего хорошего

Вывески

на иврите

курить запрещается

добро пожаловать

от себя (дверь)

сегодня приёма нет

вход запрещён

осторожно!

выход

вход

справочная

лифт

- бэ-шаА штЭим-эсрЭ

- шалОм, медабЕрет /

медабЕр...

- мИ медабЕрет / медабЕр?

- анИ шомАт / шомЕа

отАх / отхА

- Ат медабЕрет /

атА медабЕр иврИт?

- анИ льО медабЕрет /

медабЕр иврИт

- анИ мевинА / мевИн...

- эфшАр ледабЕр русИт?

- нА леамтИн бэ-вакашА...

- таУт бэ-миспАр

- матАй эфшАр лецальцЭль

шУв?

- тодА

- кОль тУв

шлатИм

бэ-иврИт

асУр леашЕн

брухИм а-баИм

дхОф

а-йОм Эйн кабалАт каАль

а-книсА асурА

зэирУт!

ециА

книсА

модиИн

маалИт

-�בשעה�שתים-עשרה

-�שלום,�מדברת�/

מדבר�...

-�מי�מדברת�/�מדבר?

-�אני�שומע�/�שומעת

אותך

-�את�מדברת�/

אתה�מדבר�עברית?

-�אני�לא�מדברת�/

מדבר�עברית

-�אני�מבינה�/�מבין

-�אפשר�לדבר�רוסית?

-�נא�להמתין�בבקשה

-�טעות�במספר

-�מתי�אפשר�לצלצל

שוב?

-�תודה

-�כל�טוב

שלטים

בעברית

אסור�לעשן

ברוכים�הבאים

Eחוף
היום�אין�קבלת�קהל

הכניסה�אסורה

זהירות!

יציאה

כניסה

מודיעין

מעלית
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на себя (дверь)

закрыто

Опасно! Идёт

строительство

открыто

внимание!

туалет

часы работы

часы приёма

мшОх

сагУр

саканА! кАн бонИм!

патУах

сИму лЕв!

шерутИм

шаОт а-аводА

шаОт а-кабалА

ŸÓשוך
¯Â‚ÀÒ

סכנה!�כאן�בונים

פתוח

שימו�לב!

שירותים

שעות�העבודה

שעות�הקבלה
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�ועדת�הערעורים�����������������������������������������������������������01.05.2009אל:
המשרד�לקליטת�העלייה
מחוז�תל-אביב�והמרכז

רח'�אסתר�המלכה�6
תל-אביב�64398

סופיה�רובין,�ת.ז.�*********,�ת.ע.�********מאת:�
רח'�*******�ת''א�*****

טל:�*******-**


א'
הנדון:�בקשה
להארכת
זכאות
לאולפן

א.ג.נ.
שלום�רב,

עליתי�ארצה,��לבד,��ב-�23.06.2008�כשאני�בחודש�השמיני�להריוני,�בתאריך
12.08.2008�ילדתי�את�בני.

�ארצה. �עלו �שהוריי �עד �שנה, �כמעט � �בבית �להישאר נאלצתי
לא��למדתי��עברית��באולפן��כי��טיפלתי��בילדי.

אני�מבקשת�לאשר�לי�הארכת�זכאות�לאולפן�א'�וקבלת�דמי�קיום�לתקופת
הלימודים.

תודה�מראש�על�טיפולכם�המהיר.

בכבוד�רב
סופיה�רובין

ПРИЛОЖЕНИЕ

Пример обращения в Министерство

j,hfotybz d vbybcnthcndj
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Ниже приводится перевод этого обращения на русский

язык, но мы обращаем Ваше внимание на то, что все

заявления в израильские официальные учреждения должны

быть написаны на иврите.

01.05. 2009

Кому:

В Апелляционную комиссию

Министерства абсорбции

Окружное управление Тель-Авив и Wtynh

ул. Эстер а-Малка 6

Тель-Авив 64398

От: Софии Рубин, теудат-зеут *********, теудат-оле ******

ул. ******** Тель-Авив *****

тел. **-*******

Тема: Просьба о продлении права

на обучение в ульпане «алеф»

Уважаемый господин / госпожа,

здравствуйте!

Я репатриировалась в страну одна 23.06.2008, будучи на

восьмом месяце беременности, и 12.08.2008 родила сына. Я

была вынуждена пребывать дома около года, пока не

репатриировались мои родители.

Я не изучала иврит в ульпане, так как ухаживала за ребенком.

Прошу продлить мое право на обучение в ульпане «алеф» и

получение средств на существование в период обучения.

Спасибо за внимание.

С уважением,

София Рубин
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91006 Иерусалим, а-Кирия, ул. Каплан, 2

Internet Site: www.klita.gov.il

E-mail: info@moia.gov.il

Министерство абсорбции провело всеобъемлющую реформу,

результатом которой стал переход на индивидуальное

обслуживание новых репатриантов с учетом нужд и интересов

каждого. К каждому вновь прибывшему (или семье

репатриантов) по месту жительства теперь прикрепляется

личный советник по абсорбции, помогающий в разрешении

всех возникающих в первые годы жизни в стране проблем.

Новые репатрианты, закончившие получать выплаты

«корзины абсорбции» и еще не нашедшие работу, имеют

право на получение пособия по обеспечению прожиточного

минимума от Министерства абсорбции. Пособие выплачивается

до того момента, пока не будет найдена работа или до истечения

первого года пребывания в стране в качестве нового

репатрианта.

Для получения пособия по обеспечению прожиточного

минимума, направления на различные курсы и т.п. новые

репатрианты, ищущие работу, должны обратиться к личному

советнику по абсорбции.

С 1 июля 2005 года Министерство абсорбции приступило

к реализации проекта ваучеров. В соответствии с этим

проектом, если в личный план трудоустройства репатрианта

включены курсы повышения квалификации, недоступные на
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этот момент или не предоставляющиеся в рамках

государственных программ трудоустройства, то репатриант

сможет подыскать подходящую ему программу на свободном

рынке.

Ваучеры будут выдаваться новым репатриантам, получившим

статус после 2000 г., владеющим ивритом на уровне ульпана

«алеф». Ваучеры предназначены для обучения на практикумах

по подготовке,  до-, пере- и повышению квалификации и курсах

профессионального иврита для профессий, требующих

лицензии (лаборанты, адвокаты, бухгалтеры и др).

Центр информации для репатриантов 0 3 - 9 7 3 3 3 3 3

                   факс для слабослышащих 0 3 - 9 7 3 2 1 4 3

Информация предоставляется на русском, английском и

испанском языках (в специально отведенные дни также на

французском и амхарском языках). Центр обслуживает

репатриантов круглосуточно, за исключением суббот и

праздничных дней.

Департамент информации и публикаций

94581 Иерусалим ул. Гилель, 15               факс 0 2 - 6 2 4 1 5 8 5

Департамент информации и публикаций обеспечивает

репатриантов в Израиле и потенциальных репатриантов за

границей подробной информацией по всем актуальным

вопросам: жилье, работа, здравоохранение, образование,

социальное страхование, потребление и т.д. на иврите, русском,

английском, французском, испанском и других языках.

Департамент информации и публикаций выпускает брошюры

и проспекты, которые можно получить во всех отделениях

Министерства абсорбции, в ульпанах иврита, информационных

центрах Сохнута и местных органов власти.

Отдельные издания можно также заказать, обратившись с

письмом или по факсу.
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Визит в Министерство

Для того, чтобы встретиться со своим личным советником по

абсорбции, необходимо согласовать с ним время визита (в том

числе и первого). Сделать это можно по телефону – ниже

приводятся адреса и телефоны отделений Министерства

абсорбции, ведущих приём репатриантов.

Отделения, ведущие прием населения

Районные отделения округа Иерусалим и Юг

Иерусалим, ул. Гилель 15 1599-500-923

Беэр Шева, ул. Залман Шазар 31, 

«Бейт Ошира» 1599-500-921

Ашкелон, ул. а-Авода 1, «бейт Ревиталь» 1599-500-915

а-Шфела (Рамле-Лод), Рамле, ул. Герцель 91 1599-500-912

Местные отделения округа Иерусалим и Юг

Бейт Шемеш, ул. а-Шива 10 02-9939102/3/4

Кирьят-Арба, «Муаца мекомит», п/я 15 0 2 - 9 9 6 2 2 8 8

Кирьят Гат, сдерот Лехиш 5 08-6878662/3/4

Кирьят Малахи, ул. Жаботински,

каньон «а-Кирия», этаж «бет» 0 8 - 8 5 8 1 6 8 8

Модиин, Караван-сити, рядом с полицией 0 8 - 9 7 8 9 0 6 6

Нетивот, ул. Йосеф Смило 10 1599-500-916

Эйлат, сдерот а-Тмарим, здание «Солель Боне» 0 8 - 6 3 4 1 6 2 1



Арад, ул. Иегуда 34 08-6592444/2

Димона и Иерухам, Димона, ул. а-Цеиля 8 08-6563881/2

Сдерот, ул. Симтат а-Плада 8 0 8 - 6 8 9 7 0 3 3

Йерухам, матнас Цви Борштейн 0 8 - 6 5 6 3 8 8 8

Мицпе Рамон, ул. Нахаль Цихор 4, 

здание «Моэцет а-Поалим» 0 8 - 6 5 9 5 4 9 7

Районные отделения округа Тель-Авив и Центр

Тель-Авив, ул. Эстер а-Малка 6 1599-500-901

Ашдод, Сдерот Менахем Бегин, 

Биньян «Мерказ Цимер», 1-й вход 1599-500-914

Холон/Бат-Ям, ул. Эйлат 36 1599-500-908

Ришон ле-Цион, ул. Исраэль Галили 3 1599-500-910

Нетания, ул. Баркат 3, 9 этаж 1599-500-905

Петах-Тиква, ул. а-Гистадрут 26, 

этаж «бет», «Бейт Полинер» 1599-500-907

Местные отделения округа Тель-Авив и Центр

а-Шарон, Кфар Саба, ул. а-Таас 23 1599-500-906

Реховот, ул. Биньямин 12 0 8 - 9 3 7 8 0 0 0

Районные отделения округа Хайфа и Север

Хайфа, сдерот Пальям 15, Биньян «алеф» 1599-500-922

Кармиэль, промзона, Биньян «Биг» 1599-500-920
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Нацрат Илит, ул. а-Млаха 52, 

Биньян «Лев Асаким» 1599-500-903

Хадера, ул. Гилель Яфе 13 1599-500-904

Местные отделения округа Хайфа и Север

а-Крайот, Кирьят Бялик, ул. а-Меасдим 7 1599-500-902

Тверия, ул. а-Шомер 47, 

центр абсорбции, 2-е здание 0 4 - 6 7 2 0 3 9 9

Мигдаль а-Эмек, ул. Ницаним 45, 

торговый центр, этаж «бет» 0 4 - 6 5 4 0 3 3 1

Нагария, дерех а-Ацмаут, 9 0 4 - 9 9 5 0 4 0 0

Афула, ул. Иошуа 28 04-6098300/305

Кирьят Шмона, кикар ЦАХАЛ, «биньян Цхор» 0 4 - 6 8 1 8 4 0 0

Цфат, каньон «Шаарей а-Ир», 

здание «Клаб Маркет», этаж «бет» 0 4 - 6 9 2 0 2 1 8

Маалот, ул. Маале а-Баним 302 0 4 - 9 0 7 8 3 1 1

Информация о прибытии новых репатриантов

отделение Министерства абсорбции

в аэропорту им. Бен-Гуриона 0 3 - 9 7 7 4 1 1 1
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Управление по делам студентов

Главное управление

и отделение Иерусалимского округа

Иерусалим, ул. Гилель 15 02-6214539/42

0 2 - 6 2 1 4 5 5 9

0 2 - 6 2 1 4 5 2 4

Отделение Тель-Авивского округа

Тель-Авив, ул. Эстер а-Малка 6 0 3 - 5 2 0 9 1 5 5

Отделение Северного округа

Хайфа, ул. Пальям 15 04-8631140/1

Отделение Южного округа

Беэр-Шева, ул. Залман Шазар 1,

Бейт Ошира 0 8 - 6 2 6 1 2 3 1

0 8 - 6 2 6 1 2 3 0

0 8 - 6 2 6 1 2 2 8

Центр абсорбции в науке

биологические и медицинские науки 0 2 - 6 2 1 4 6 5 1

E-mail: elab@moia.gov.il

общественные и гуманитарные науки 0 2 - 6 2 1 4 5 9 7

omrii@moia.gov.il

технологические и точные науки 0 2 - 6 2 1 4 5 4 7

nunub@moia.gov.il



МИНИСТЕРСТВО ПРОСВЕЩЕНИЯ, КУЛЬТУРЫ И СПОРТА

Internet Site: www.education.gov.il

E-mail: info@education.gov.il

Главное управление

ул. Шифтей Исраэль, 34 Иерусалим, 91911 0 2 - 5 6 0 2 2 2 2

                                                                факс 0 2 - 5 6 0 2 0 5 8

управление абсорбции в системе 

образования 0 2 - 5 6 0 3 6 1 9

ЕВРЕЙСКОЕ АГЕНТСТВО «СОХНУТ»

Internet Site: www.jafi.org.il 0 2 - 6 2 0 4 4 3 0

E-mail: marketing@jazo.org.il и  elibir@jazo.org.il

УЛЬПАНЫ

ИЕРУСАЛИМСКИЙ ОКРУГ

Ульпан «Бейт-Ульпана» (дневной; только для женщин)

Иерусалим, Ар Ноф, ул. Зерах Барнет, 6 0 2 - 6 5 1 8 8 9 6
доб.5

Ульпан «Бейт Канада» (для жителей Центра абсорбции и

проживающих в прилегающих районах – дневной, для

пенсионеров – вечерний) 0 2 - 6 7 3 4 2 0 1

Иерусалим, Тальпиот Мизрах, ул. Давид Разиэль, 27
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АДРЕСА И ТЕЛЕФОНЫ
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Ульпан Маале Адумим (3-4 раза в неделю, в утренние часы)

Маале Адумим, ул. Мидбар Йеуда, 13, матнас 0 2 - 5 6 0 1 3 3 5

0 2 - 5 6 0 1 9 9 0

Ульпан «Мораша» («Туро Коледж») (дневной)

Иерусалим, Мораша, ул. Шивтей Исраэль, 23 0 2 - 6 2 8 1 0 3 2

Ульпан «Махон Меир» (для религиозных мужчин, с воскресенья

по среду в послеполуденные часы)

Иерусалим, сдерот а-Меири, 2 0 2 - 6 5 3 6 2 8 7

Ульпан «Мерказ Ахвана» 0 2 - 5 0 0 3 0 8 8

Иерусалим, Ромема, ул. а-Мем-Гимел, 5 (61360 п/я 36102)

Неве-Яаков и Писгат-Зеэв (только для пенсионеров)

Иерусалим, Неве-Яаков, сдерот Неве-Яаков, 38 - 0 2 - 5 8 3 4 4 7 3

0 2 - 5 8 3 1 4 5 6

Ульпан «Эцион» (для молодых людей с высшим образованием)

Иерусалим, Арнона-Нацив, ул. Разиэль 02-6734201/2

Ульпан «Цафон-Даром» – Шмуэль а-Нави (утренние и вечерние часы)

Иерусалим, Шмуэль а-Нави, ул. Маген а-Элеф, 3 0 2 - 5 3 2 2 5 2 9

0 2 - 5 3 2 2 8 1 6

Ульпан «Цафон-Даром» – Бакаа (вечерние часы)

Иерусалим, Бакаа, ул. Гидеон, 14 0 2 - 5 3 2 2 5 2 9

0 2 - 5 3 2 2 8 1 6

0 2 - 5 8 1 5 8 2 3
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Ульпан «Филип Леон» (только для пенсионеров)

Иерусалим, Кирьят а-Йовель, ул. Чили, 8 0 2 - 6 4 1 4 8 9 6

Ульпан «ТАКА» (программа абсорбции лиц с высшим образованием)

Колледж «Адасса» 0 2 - 5 6 0 1 6 2 9

Ульпан «Бейт-Шемеш» 0 2 - 9 9 9 9 8 7 7

Бейт-Шемеш, ул. Аба Наамат

Кирьят-Арба и Алон Швут (для жителей Гуш-Эциона и Кирьят-

Арбы, 4 раза в неделю в утренние часы)

Алон Швут, ульпан “Элиэзер” 0 2 - 9 9 6 1 6 6 6

Цова 0 2 - 5 3 4 7 7 1 3

Киббуц Пальмах Цова

Муниципальные ульпаны

Ульпан «Бейт а-Ам» (дневной) 0 2 - 6 2 5 4 1 5 6

94591 Иерусалим, Нахлаот, ул. Бецалель, 11 0 2 - 6 2 4 0 0 3 4

Ульпан «Ульпанит а-Оле» («Митчел», дневной и вечерний)

92144 Иерусалим, ул. Соколов, 15 0 2 - 5 6 1 8 2 3 5

0 2 - 5 6 3 7 5 0 5

Ульпан-гиюр

Мевасерет-Цион, ул. Ясмин, 198 0 2 - 6 2 5 4 1 5 6

0 2 - 6 2 4 0 0 3 4

ЮЖНЫЙ ОКРУГ

Арад 0 8 - 9 9 5 6 8 8 1

вечерние часы – ул. Йешиягу, 25 (Центр абсорбции «Яфит»)

и ул. Этрог, 29 (Центр абсорбции «Орли»)

утренние часы – ул. Хан, 61/11
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Ульпан «Каланит» 0 8 - 6 7 3 7 3 7 3

(предакадемическая программа ТАКА)

Ашкелон, ул. Давид Бергер, 307, Центр абсорбции «Каланит»

(вечер) и Наот Ашкелон, ул. Пкиин, 6/49 (утро)

Ульпан «ТАКА» 0 8 - 6 7 8 9 1 3 7

Колледж Ашкелон (вечер) и ул. А-Гефен, 19, Центр «Шапиро» (утро)

Центр абсорбции «Бейт Канада» (вечер)  0 8 - 6 7 3 2 2 8 7

Ашкелон, ул. Бар-Кохба, 209

Кирьят-Гат 0 8 - 6 8 8 5 9 5 1

ул. а-Ацмаут, 26, Центр абсорбции «Шушана» (вечер)

ул. Гивати, 4 (утро)

Ульпан «Кирьят-Малахи» 0 8 - 8 5 8 1 3 3 5

0 8 - 8 5 8 7 2 2 0

Кирьят-Малахи, сдерот Бен-Гурион, общественный центр

(вечер)

Мошав Бецарон (утро)

Ульпан «Ницана» 0 8 - 6 5 6 1 4 1 1

0 8 - 6 5 6 1 4 4 2

п/п Халуца 84900 (вечер) и мошав Кадаш Барна (утро)

Ульпан «Ротемим» (дневной) 0 8 - 6 5 7 3 9 7 8

п/п Халуца 85515

Ульпан «Талелим» (дневной) 0 8 - 6 5 7 9 4 0 7

п/п Халуца 85545
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Ульпан «Михлелет Сапир» (вечер) 0 8 - 6 8 0 2 8 3 7

п/п «Хоф Ашкелон», Шимшон, ул. Маймон, 32, матнас

Ульпан «Михлелет Сапир» (утро) 0 8 - 6 8 0 2 8 3 7

Сдерот, район Бен-Гурион, ул. Хилель Яффе, 2

Ульпан «Эйлат» (вечерний) 0 8 - 6 3 7 0 0 7 7

Эйлат, ул. Хативат а-Негев, 30 (вечер) 0 8 - 6 3 7 2 2 8 8

и ул. Макор а-Хасида, 13 (утро)

Ульпан-гиюр

Окружной ульпан (дневной и вечерний) 0 8 - 8 5 8 7 5 4 5

ОКРУГ ТЕЛЬ-АВИВ И ЦЕНТР

Ульпан «Ариэль» 0 3 - 9 3 6 4 0 1 3

Ариэль, матнас

Центр абсорбции «Бейт Канада» 0 8 - 8 5 6 0 1 3 1

Ашдод, ул. Шавей Цион,1 (вечер), Явне, Неве-Илан, а-Радоф, 3 (утро)

Ульпан «Матнас “далет”» (дневной) 0 8 - 8 5 5 2 7 2 1

Ашдод, ул. а-Саятим, 16, матнас 0 8 - 8 5 4 0 5 7 1

Ульпан «Бейт-Ливрон» 0 8 - 8 5 5 5 8 3 4

Ашдод, ул. Натан Эльбаз (вечер), Модиин, ул. Галиль, 64 (утро)

Ульпан «Центр образования взрослых» (дневной и вечерний)

Ашдод, ул. а-Ацмаут, 54 0 8 - 8 5 5 9 8 8 2

0 8 - 8 6 5 2 0 6 8
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Бат-Ям 0 3 - 5 5 2 0 0 7 2

И. Л. Перец, 15 0 3 - 5 5 1 9 9 5 9

Ульпан «Кфар-Саба» 0 9 - 7 4 2 2 4 9 1

Кфар-Саба, ул. Гелер, 4 0 9 - 7 6 0 1 3 8 3

здание «Хативат Бен-Цви» 0 9 - 7 4 3 7 0 1 7

Лод 0 8 - 9 2 7 9 0 4 4

Окружной колледж

Ульпан «Акива» 07-22509443

Нетания, ул. Шазар Залман, 3 07-22501937

Ульпан «Беири» 0 9 - 8 3 4 1 2 2 3

Нетания, ул. Бар Илан, школа «Беири»

Ульпан «Ахад а-Ам» 0 3 - 9 2 4 6 7 5 2

Петах-Тиква, ул. а-Порцим, 18

Раанана 0 9 - 7 7 4 4 9 2 8

ул. а-Шарон, 13, центр абсорбции 0 9 - 7 7 4 5 7 4 0

Рамле 0 8 - 9 2 8 2 9 2 4

ул. Бен-Цви, 20

Реховот 0 8 - 9 4 5 9 3 6 5

ул. Гиборей Исраэль, 2 0 8 - 9 4 5 9 3 9 7

Ульпан «Ахва» 0 3 - 9 6 6 2 4 8 2

Ришон ле-Цион, ул. Борохов, 18
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Ульпан «Маале» 0 3 - 6 8 7 9 8 2 2

Тель-Авив, ул. а-Тиква, 78

Ульпан «Гордон» 0 3 - 5 2 2 3 0 9 5

Тель-Авив, ул. Ласаль, 7, центр «Горен-Гольдштейн»

Ульпан «Дгания» 0 3 - 5 1 7 0 4 4 1

Тель-Авив, ул. Лилианблум, 7

Ульпан «Бейт а-Оле – Холон» 0 3 - 5 5 6 1 5 2 3

Холон, ул. Геулим, 25 0 3 - 5 5 0 7 2 6 5

Ульпан-гиюр

Тель-Авив, ул. а-Шлоша, 2 0 3 - 6 8 9 6 0 3 0

0 3 - 6 8 9 6 0 2 2

ОКРУГ ХАЙФА И СЕВЕР

Айелет а-Шахар 0 4 - 6 8 6 0 6 1 2

п/п Галиль-Элион, 12200 0 4 - 6 9 3 7 2 4 9

Акко 0 4 - 9 8 1 2 8 2 2

Общественный центр

Афула 0 4 - 6 5 9 1 3 2 5

ул. Омер, 6, матнас ВИЦО

Бейт-Шеан 0 4 - 6 0 7 0 0 6 7

кибуц Бейт-Альфа, п/п Эмек
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Галиль-Элион 0 4 - 6 9 5 3 4 0 9

Окружной совет Галиль-Элион

Зихрон-Яаков 0 4 - 6 2 9 7 0 0 0

дерех Аарон, 4, общественный центр

Кибуц Йегур 0 4 - 9 8 4 8 6 6 5

Кармиэль 0 4 - 9 0 8 8 2 7 4

ул. Насиэй Исраэль, 3, Центр абсорбции 0 4 - 9 0 8 8 2 1 8

Кирьят-Ата 0 4 - 8 4 4 6 6 3 3

ул. Жаботински, 26, «Бейт Глэйзер»

Кирьят-Бялик 0 4 - 8 7 0 4 1 4 5

ул. а-Наркисим, 37

Кирьят-Моцкин 0 4 - 8 7 0 4 1 4 5

сдерот Моше Гошен, 62, дом культуры «Гошен» 0 4 - 8 7 0 1 1 6 2

Кирьят-Хаим 0 4 - 8 7 7 1 6 5 7

ул. Цейтлин, 24, клуб

Кирьят-Шмуэль 0 4 - 8 7 4 0 2 5 5

ул. а-Тнаим, 1, общественный центр

Кирьят-Ям 0 4 - 8 7 5 4 8 5 8

сдерот Сапир, 14, центр абсорбции 0 4 - 8 7 5 7 4 8 5

Ульпан «Цур Шалом» 0 4 - 8 7 0 1 1 6 2

Кирьят-Бялик, ул. Алия, 3, матнас
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Мааген-Михаэль 0 4 - 6 3 9 4 4 3 0

п/п Менаше, 37805 0 4 - 6 3 9 4 4 1 1

Маалот 0 4 - 9 9 7 4 0 4 8

ул. а-Баним, 2, матнас «Грас»

Колледж «Цемах» 0 4 - 6 7 0 9 6 3 6

п/п Эмек а-Ярден 15132

Мерхавия 0 4 - 6 5 9 8 5 4 0

кибуц Мерхавия

Мигдаль а-Эмек 0 4 - 6 5 4 1 1 4 0

ул. Рамат Израэль, 8, общественный центр 0 4 - 6 5 4 0 8 1 6

Мишмар а-Эмек 0 4 - 9 8 9 6 1 3 6

п/п Эмаким, 30060 0 4 - 9 8 9 6 1 1 1

Ульпан «Тикватейну» 0 4 - 9 9 2 6 8 7 6

Нагария, ул. Ахад а-Ам, 6

Ульпан «Тапуз» 0 4 - 9 9 2 1 4 0 3

Нагария, ул. а-Алия, 58

Ульпан «Нацерет» 0 4 - 6 5 6 6 4 0 3

Нацерет-Илит, ул. Ацмон, 7, матнас «Лавон»

Нацерет-Илит 04-6571517/8

ул. Кармель, 25, Центр абсорбции «Тавор»
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Ор-Акива 0 4 - 6 2 6 1 6 6 1

район Кеннеди, молодежный центр

Пардес-Хана 0 4 - 6 3 5 0 1 7 1

Хинанит, центр абсорбции

Рамат-Йоханан 0 4 - 8 4 5 9 2 1 9

п/п Кфар-Маккаби 0 4 - 8 4 5 9 2 2 2

Сдэ-Элияху 0 4 - 6 0 9 6 5 3 1

п/п Окружной совет Бикаат Бейт-Шеан

Ульпан «Растель» 0 4 - 6 7 9 1 7 1 8

Тверия, ул. Йеуда Алеви, 1 0 4 - 6 7 9 1 7 1 2

Хадера 0 4 - 6 2 0 6 0 3 1

ул. а-Гиборим, 59

Ульпан «Маон а-Студентим» 0 4 - 8 5 6 7 6 4 3

Хайфа, Кирьят Элиэзер, ул. а-Мегиним, 131

Общественный центр Неве-Давид 0 4 - 8 3 8 0 8 1 6

Хайфа, ул. а-Мелех Йеосефет, 6

Центр абсорбции «Ханита» 0 4 - 8 3 2 2 0 1 8

Хайфа, ул. Ханита, 64

Клуб «Габриэль» 0 4 - 8 2 2 8 3 4 7

Хайфа, ул. Хативат Кармели, 43-а
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Товарищество по абсорбции алии 0 4 - 8 6 2 5 8 4 0

Хайфа, ул. И. Л. Перец, 20, Бейт-Эрдстейн 0 4 - 8 6 2 7 2 0 4

Центр переквалификации

Хайфа, ул. а-Мусахим, 25, 2-й этаж, 0 4 - 8 7 2 3 8 0 2

колледж «Атид-Тагвур»

Цфат 0 4 - 6 8 2 0 3 8 1

Ар-Ханаан, Центр абсорбции «Ханаан» 0 4 - 6 9 7 0 4 6 9

Цфат 0 4 - 6 8 2 7 4 7 9

ул. ЦАХАЛ, 9, Центр абсорбции 0 4 - 6 8 2 7 4 8 0

Эйн а-Шофет 0 4 - 9 0 3 5 1 5 1

п/п Мегидо 19238
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❑ Первый год. Справочник репатрианта
❑ Первые шаги. Буклет
❑ Субсидии. Буклет

Из серии «Общая информация»:
❑ Национальное страхование
❑ Работа
❑ Жилье
❑ Служба в армии
❑ Образование
❑ Полезные адреса и телефоны
❑ В помощь пенсионеру

Из серии «Профессия в Израиле»:

❑ Научные работники
❑ Учителя
❑ Медицинские сестры
❑ Врачи
❑ Лицензии на работу
❑ Деятели искусств
❑ Спортсмены и тренеры

Из серии «Разное по тематике»:

❑ Высшее образование. Буклет
❑ Компас репатрианта. Деньги и банки
❑ Компас репатрианта. Транспорт в Израиле
❑ Компас репатрианта. Жилье. Вопросы и ответы
❑ Компас репатрианта. Вы и Ваше здоровье
❑ Компас репатрианта. Страхование
❑ Компас репатрианта. Женщина в обществе и дома
❑ Компас репатрианта. Ваши права на работе
❑ Компас репатрианта. Легко ли быть подростком
❑ «Мозаика». Информационный бюллетень
❑ «Не зная броду». Буклет
❑ Найти человека. Буклет
❑ Центры профессиональной ориентации. Буклет
❑ Карта Израиля
❑ Улицы рассказывают



Eltkbnt yfv> gj;fkeqcnf> vbyene dybvfybz

48 Bpextybt bdhbnf

Ldb;bvst cnhtvktybtv ghtljcnfdkznm Dfv yfb,jktt gjktpye/ b

rfxtcndtyye/ byajhvfwb/> e,tlbntkmyj ghjcbv Dfc jndtnbnm yf

cktle/obt djghjcs%

1. Ult ds gjkexbkb ,hji/he $Bpextybt bdhbnf$

❑ d f'hjgjhne#vjhcrjv gjhne ❑ d Vbybcnthcndt f,cjh,wbb

❑ d lheujv vtcnt !enjxybnt@

2. D rfrjq cntgtyb lfyyfz ge,kbrfwbz eljdktndjhbkf Dfib gjnht,yjcnb

d byajhvfwbb* 1 2 3 4 5

ghbvtxfybz

3. Gjvjukf kb 'nf ,hji/hf Dfitq f,cjh,wbb d Bphfbkt*

❑ lf ❑ ytn gjzcybnt

4. Ghtlcnfdktyyfz d ,hji/ht byajhvfwbz zcyf b gjyznyf*

❑ lf ❑ ytn gjzcybnt

5. Jwtybnt gj gznb,fkkmyjq cbcntvt%

¡ cntgtym zcyjcnb b gjyznyjcnb 1 2 3 4 5

¡ gjlhj,yjcnm bpkj;tybz vfnthbfkf 1 2 3 4 5

¡ lbpfqy ,hji/hs 1 2 3 4 5

¡ cntgtym bcgjkmpjdfybz ,hji/hs 1 2 3 4 5

Pfgjkybnt> gj;fkeqcnf> cktle/obt uhfas fyrtns !jghjcyjuj kbcnf@.

Yt yfheifz Dfitq fyjybvyjcnb> jyb gjvjuen yfv d cnfnbxtcrjq

j,hf,jnrt vfnthbfkf

Dfif ghjatccbz%

gjk% ❑ ve;crjq ❑ ;tycrbq djphfcn

cnhfyf bc[jlf% ujl htgfnhbfwbb%

vtcnj ghj;bdfybz%

Lfnf pfgjkytybz fyrtns%

Pfgjkytyye/ fyrtne gjikbnt>

gj;fkeqcnf> gj flhtce%

bkb gj afrce 02-6241585. Vj;yj nfr;t jgecnbnm fyrtne d zobr lkz

;fkj, b ghtlkj;tybq d abkbfkt Vbybcnthcndf f,cjh,wbb gj vtcne

;bntkmcndf.

<kfujlfhbv Dfc pf cjnhelybxtcndj b ;tkftv kturjq b ecgtiyjq

f,cjh,wbb.
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